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( N° trn ) 

CHAMBRE 
des Représentants. 

S~·ss10.-; n1-: ·l 9'27-·I !)28. 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers. 

Zll"l'IN(;SJAAH 19<:27 ,, 92~. 

Projet de loi de défense sociale à I Wetsontwerp tot bescherming der 
l'ëgard des anormaux, des délin- 1 maatschappij tegen de.abnormalen, 
quan:s d'habitude et de l'adules- ! de gewoonte-misdadigers en de 
ceuce coupable ( 1 ), ! schuldige jeugd (1 ). 

Al\'IENDEMENTS PRÉSENTl~S PAR .,\i\1ENDEMENTKN VOOHCEST'1:Ll) 
LE GOUVEH1"EMENT noou OE REGEERlNC 

Al' TEXTE ADOPTlt AU AAN DEN TEl,ST IN .EEBSTE 
PREMIEH VOTK 

CHAPlTRE PBK\llEH. 

Hêlablir l'intitulé tombé dans la 
réimpression, savoir: 

De la mise en observation 
des inculpés. 

ART. 2. 

Rédiger ainsi l'article : 

, Cette réquisition et celle requête 
doivent ètre écrites et motivées. 

EERSTE l·IOOFl)STUI,. 

De titel herstellen die bij het her­ 
. drukken weggernllen is : 

Het in observatie stellen 
van de verdachten. 

A11-r. 2. 

Dit artikel te doen luiden 
als volgt : 

Cette mesure peut ètre prise à toutes I Deze maatregel kan, in eiken stand 
les phases de ln procédure jusqu'à la I der zaak tot bij de eindbesehikking 
dérision détinitive, soit d'()//ice,l'ineulp1; worden genomen hetsi] van amf>lSIN!(JI!, 
et son conseil entendus, soit sur la den uerduchtc en :;ij raadsman qehoonl , 
réquisition du ministère public. soit hetzij op de vordering van het openbaar 
sur la requête ile I'im-ulpé ou de son ministerie, hetzij op verwek van den 
conseil. verdachte of van dezes raadsman. 

Y onlering en verzoek dienen schrif­ 
telijk opgemaakt en met redenen om­ 
kleed le zijn. 

! 1) Text» adnp!é au premier vote, tl" ;iK. i 1) Tekst in Perste lezing aangenomen, ri' 58. 
Il 



AnT, B. 

Rédiger comme suit les ali­ 
néas 2 et suivants 

Il est suuué s111· lit re11111:tc ilun« 
la huituiue, l'inculpá et. son conseil 
entendus. 

Le président de la [uridiction appelée 
ù statuer s111· la requisituni du ninustérc 
public fait indiquer ... 

(Le reste comme au projet.} 

Aur. !L 

Rédiger comme suit l'ali­ 
néa 1 : 

Le ministère public et l'inculpé peu­ 
vent appeler des décisions tic la cluuubre 
du conseil et <Lu tribunal correctionnel 
ordonnant 011 refusant le placeuient eu 
observation. 

AnT. (î. 

A,rr. a. 
De 2e en volgende alinea's 

te doen luiden als volgt : 
011 liet 11e1·~ud, wordt binnen «ciu 

dayen uitspraak qedtuni, den; verdachte 
e11 ::,!j11 riuulsmau (!l'hoord. 

f)p voorviucr van het rechtscollog« 
dat op dl' 11u1·t!eri11g ,,a11 liet oµe11liaar 
ministerie heeft Ic beslissen, laat ... 
vermelden. 

( Het overige zooals in het 
ontwerp.) 

Arn. 't-. 

Het 1 e lid te doen luiden als 
volgt: 

Het openbaar ministerie en de ver­ 
daclue kunnen in hoog·c1· beroep komen 
l'an de beschikkingen tin· raadkamer en 
der correctioneele rechtbunk; waarbij 
het in observatie stellen wordt gelast 
or geweigerd. 

L Supprimer. à l'alinéa 1, 1 1. In lid 1 vervallen de 
les mots : woorden : 
et duns les conditions tixées ti l'urticie ::. i 1'11 111, de u·ij:e bi] artikel :J bepaald. 

2. Intercaler un deuxième 
alinéa conçu comme snit : 
Il est procéd« co11/iwmém1ml au« arti­ 

cles .J, 4 et ;'j_ 

Ain. 7. 

Rétablir le texte du projet: 

Les jurnlict ions d'instruction, il 
moins qu'il ne s'agisse d'un crime ou 
d'un délit politiques ou de presse, et 
les juridictions de jugement. .. 

2. Een tweede lid. luidende 
als volgt wordt ingevoegd : 
g,. icordt 9elwmleld ouereenkomstuj 

de artikelen :1, 4 en 6. 

Ain. ï. 

De t··kst van het ontwerp 
dient hersteld : 

De rechtbanken in raadkamer, be­ 
halve wanneer het een pulitische mis­ 
daad , een politiek misdrijf of een 
persruisdrijf betreft, en de rechtbanken 
ter terechtzitting ... 



( 3 ) 

Ain. 10. 

Rédiger l'article 2 comme 
suit 

En cas de rép onso allinuaüve, lu 
cour statue sur l'iuternemeut. ecnlor­ 
uiûment ù l'article 7 <Ic la urésciu« loi 
et à /'artidc 3(j./ du code tl'instructun: 
criminelle 111odi/i1; par lu loi du 28 ao1il 
19W. 
Lorsqu'il s'ayit d'un crime 011 d'un 

délit politiques ou de presse, l'interne­ 
ment ne peu: rtre ordonné qu'à l'tuui­ 
nimité tie la co111· et des jurés. 

Ain. H. 

Supprimer l'alinéa 2. 

Ain. 13. 

Lire à l'alinéa 1" : 
... une commission composée d'un 

magistrat, el/ixlif' 0,1 tionoraire, prési­ 
dent, délégué ... 

(Le reste comme au projet.) 

At\T. Ili,. 

Au lieu de : son dargi.ssement, 
dire : sa mise 1•11 liberté. 

A,n. 10. 

Aur. 18. 

Remplacer : son elarijissemen), 
par : sa mise en librrté. 

Ain. m. 
Dans le cas où l'article 7 

restera it : tel que la Chambre 
l'a voté, il faudrait supprimer, 
dans l'article .1 9, les mots : 
ou de la détention e.uraordinairc ou 
perpétuelle. 

Het 2° lid te doen luiden 
als volgt 

Luidt hel antwoord ja, dan wordt 
.Io or hel hof over de iuterueering arti­ 
kel 7 nm deze wet en artikel Bü,i, beslist 
overeenkomstig van liet wetbo<'k van 
stnr(vonlai11g gewij;:,iyd b~j de 11•e/ rtni 
2.~1 A·uyustus J!)j!J. 

(;cldt het een politieke misdaad, een 
poli! ick misdrijf o/ een pe1·srnis<frijf, 
dan kan de i11ter11cering slechts uiorden 
qeltut /Jij eenstemmiy/icid van het ho/ 
en va·n de ge-::,wore,ien. 

Au-r, 11. 

Het 2e lid vervalt. 

Te lezen in lid 1 : 
; .. eene commissie bestaande uit een 

werkelijk of' rustend maqistraat , als 
voorziuer, afgevaardigd ... 

(Het overige zooals in het 
ontwerp.) 

In plaats van : liet onistaan, 
leze men : <fr inurijlteidstclling. 

Ain. 18. 

liet ontslag te vervangen door . 
de invrijheidstelling. 

ART. 19. 

In geval artikel 7 zou blij­ 
ven zooals het door de Kamer 
aangenomen werd, zouden )n 
artikel 1 9 de woorden : of met 
buitengewone of' levenslange hechten-is 
moeten vervallen. 
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Ain. 20. AnT. 20. 

Dire : sa mise rn libert« au lieu) In plaats van : ::,~ju ontslag, te 
de : sun élurqissement, ! lezen : zijn invtUhcidstcltiny 

.vnr. 21. 

Dire: 
l. la mise en liberté au lieu de : 

I' élarqissement. 

Ain. 

ART. 2L 

2. la décis-ion de mise (m liberté au 1 'i. de besdákking tot ontslag door-: 
lieu de : la décision d'ôlm·yissement. de beschikking tut inorijheidstclliw], 

:3. sa mise en liberté au lieu de : 1 3. zijn ontslag door âjn inurij- 
son élarçissement, heulstellnu]: 

Rédiger comme suit 
Les condamnés pour crime ou délit 

qui, au cours de leur détention, sont 
rrcomrns en état de clémence ou dans 
uit état qraue de déséquilibre mental 
ou de, etc. 

Le rédiger comme suit : 
Dans les cas prévus aux articles tJ4 

et ;jl 1l11 code pénal, à moins IJllC la 
peine criminelle antérieure n'ait éü; 
prononcée pour mi crime polilil1ue, les 
récidivistes sont mis par I'arrèt de 
condamnation, à la disposition. etc. 

Te vervangen : 
l. het ontslay door : de iuvrijheid­ 

stelling". 

A1·T ;,),) - . - ..... 
l. Dire: la mise en liherté au lieu '1 1. In plaats van : het untslag, 

de: l'élargissement. lezen : de hwrijlteùlstelling. 

2. Dire l'expiration des termes 1 '2. In den Ir-anscheu tekst 
au lieu de : l'expiration des délais. wordt expiration des délais ver­ 

vangen door : expiration des termes. 

Te doen luiden als volgt : 
De tel' zake van misdaad of wan­ 

bedrijf veroordeelde personen die, tij­ 
dens hun hechtenis. in staat van 
kranksinnujheiä worden bevonden of" iti 
een eryen staat van g·eestesstoornis 
of, enz. 

ART. :24. 

Te doen luiden als volgt : 
In de gevallen voorzien bij de artike­ 

len ;"54 en 57 van het wetboek van 
strafrecht, worden, behalce indien de 
m·oegere crimmeele straf voor een poli­ 
tieke misdaad werd opgelegd, de reci­ 
divisten bij het arrest van veroordee- 
1 ing, ter beschikking, enz. 
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Rédiger ainsi l'alinéa 2 

La mêrue mesure peul ètre prise en 
cas ile récidive de crime s111· délit et i1 
l'égard de quiconque, ayant commis 
depuis <J1ti11w ans trois in/i·actio11s qui 
ont cntrain« un total tl'au moins 1/i;i;­ 

huit mois d' c111p1·isonnen1e11t, appa­ 
rait, etc. 

Ain. 2H. 

L Dire : le placement dans une 
prison-école. 

2. Est modifié de mème l'in­ 
titulé au chapitre VI. 

Ain. 30. 

Le rédiger atnsi : 
Le placement dans une prison-école 

pour un an au moins et.au plus, jusqu'à 
ni.ge de 2~ ans, peut, I01's11ue l'infrac­ 
tion est de nature ~1 entrainer un empri­ 
sonnement de trois mois, remplacer 
l'emprisonnement à l'égard des condam­ 
nés itgés de 2·1 ans lors du jugement el 
de son exécution. 

li le remplace à leur égard dans tous 
les cas où le juge prononcerait un 
emprisonnement d'au moins un an. 

L'amende et le placement dafö une 
prisou-école ne sont pas prononcés 
cumulativement. 

Awr, :ll. 

l. Dire : Ic placement au lieu 
de l'internement, 

t, Supprimer accomplis au 
r- et au 2· alinéas. 

Aur. 2;'i. 

Het tweede lid te doen lui­ 
den als volgt : 

Dezelfde mnatreaol kan worden ge- 
" < 

trnffen i11 geval van het'haling van 
misdaad na wanbedrijf en ten aanzien 
van wie ook, <liet scslcr: 1·ijfticn jaar 
tb-ic· misilrijre« fJ<ï1leegd /ic/,1,ende uvlkc 
bij elkaar ten minste achttien maanden 
ye11angenisstra( lie/Jbcn metleyebracht, 
een. enz. 

1. Te lezen de plaatsing m een 
strafscho ol. 

2. De titel van hoofdstuk VI 
evenzoo te wijzigen. 

Te doen luiden als volgt : 
De plaatsing in t'en strafschool voor 

ten minste (én jaar en, ten hoogste, 
tot tien leeftijd van '2;i jaar, kan, wan­ 
neer het misdrijf van dien aard is dat 
hel een straf van drie maanden gevan­ 
gcnistraf kan medebrengen. de gevan 
g-enisslraf vervang-en ten aanzien van de 
veroouleelden minder dan '21 jaar oud 
tijdens liet vonnis en deszelfs tenuit­ 
\'ùcrleggin~·. 

Zij re1·vang-t haar te hunnen aanzien 
in al de gernllen waarin de rechter een 
gevangenisstraf van ten minste een jaar 
zou opleggen. 

De ~cldhoete en de plaatsi,~g in 
een strafschool worden niet samen 
opgelegd. 

·f _ Men leze : de plllfltsiny in 
plaats van de uucrnccrinq, 

1. Het woord : volle in het 1 c 
en in het 2"' lid valt weg. 
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il. Intercaler un deuxième 
alinéa conçu comme suit : 
l.'iirrestutitnt imnt,;1/iflte ,,eut- ,:1.re i Un1nit!dellij/.-e aunlunuluu] kan wo1·- 

ortlonnée, s'il y a lieu di: craindre que tien yelasl. indien te ureezen is dat de 
le condamne ne teute tie se soustruire á veroordeelde zich aan de tcnuuooerleq­ 
l'exécution de su peine. giny van :cij11 strulsu! willen ouurckken . 

AnT. 32. 

Dire : du jugement des mineurs 
ùgés de plus fie rn ans lors du tlclit. 

3. Een tweede lid in te voe­ 
gen 1 uidend als volgt 

Ain. 3a. 

Rédiger comme suit : 
Quand un mineur de plus de I G ans 

et un majeur sont poursuivis simultané­ 
ment soit comme auteurs ou complices 
d'une infraction. soit en raison d'in­ 
fractions connexes, la juridiction ordi­ 
mire est compétente pour le mineur. 

Nonobstant l'article 32, le mineur 
soumis aux lois pénales militaires 
reste justiciable de la juridiction penale 
militaire, et le mineur renvoyé devant 
la Cour d'assises en reste justiciable. 

ART. 34. 

l. Dire : au placement au lieu 
de à l'internement. 

'2. Remplacer : après trois mois 
d'internement par : lorsr7n'ils ont 
accompli le tiers de la peine. 

3. Rédiger comme suit l'ah­ 
néa 3: 

Dans le cas visé il l'article li, alinéa !~, 
de la loi du 31 mai 1888, modifiée par 
celle du ~ aout 18!Hl, Ic condamné 
subira la pci ne d 'em prisonnemen t pro­ 
noncée en vertu de l'article al et dimi­ 
nuée de la durée <le son placement dans 
une prison-école. 

Ain. ::J2. 

Te lezen : de minderjarigen ouder 
tian 1G jaar ten tijde Mn het miulrij], 
te vonnissen. 

AnT, ja_ 
Te doen luiden als volgt: 
Wanneer een minderjarigen ouder 

dan lü jaar· en een meerderjarige tege­ 
lijkertijd worden vervolgd hetzij als 
daders of medeplichtigen van een mis­ 
drijf, hetzij ter zukc van samenhangende 
misdrijven. is voor den minderjarige 
de gewone rechtbank bevoegd. 

Nteuegeustaande artikel a2 blijft 
de aan de militaire strafwetten onder­ 
worpen minderjarige aan den militairen 
strafrechter onderhoorig , en de vóór- < 

het Hof van Assisen verwezen minder- 
jarige aan dat hol' onderhoorig. 

l. In plaats van : tot internee­ 
ring te lezen : toi plaatsing. 

~- De woor len : na drie maan­ 
den interneering te vervangen 
door : wanneer ûj het derde van hun 
straf hebben uiujetlaan: 

3. Het 3·' lid te doen luiden 
als volgt : 

In het geval voorzien bij artikel 4, 
lid 1-. der wet van a 1 Mei 1888, gewij­ 
zigd bij de wet van ;~ Augustus 18~)9, 
on1lcr~aat de veroordeelde de gevangc- 

0 ~ ~ 

nisslraf uitg esprcken op grond van 
arli kei ;J 1. na aftrek van den t.ijd gedt1- 
rende welken hij in een strafschool 

1 geplaats werd. 
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A11T. :-HL I A11T. BH. 

Rétablir, à la fin, les mots : Aan het slot worden de vol- 
ü compter du jour où Ic condamné a gende woorden opnieuw toe­ 
accompli sa \'ingt-el-u11i(\lllc nnuér-. gevoegd : te rekenen van den dag 

waarop de veroordeelde den leeftijd van 
een en twintig jaar bereikt. 

Dispositions transitoires. 1 Overgangsbepalingen. 

A1w. Id. 1 Ain. lt.2. 

Rétablir l'article 34 du pro- Het artikel 34 van het ont- 
jet relatif aux surveillés de werp betreffende de onder bij­ 
police. zonder toezicht der policie 

, gestelden, wordt hersteld. 

/_,e Jlinistre de la Justice, De Jlinister van Justitie, 

P.-E. JANSON. 


